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tierra, según normas y leyes vigentes.
Si el electrodoméstico no tuviera cable, utilice uno del tipo:
“H05V2V2-F” si la potencia no supera los 6400 vatios; la 
sección mínima del cable debe ser de 2.5 mm2, mientras que 
para potencias superiores debe ser de 4 mm2.
En ningún punto el cable debe alcanzar una temperatura 50ºC 
mayor que la temperatura ambiente.
El aparato está destinado a ser conectado en forma perma-
nente a la red eléctrica, por ello, es necesario interponer un 
interruptor omnipolar, con una apertura mínima entre los 
contactos de 3 mm., apropiado para la carga indicada en la 
placa y conforme con las normas vigentes (el cable a tierra 
amarillo/verde no debe ser interrumpido por el conmutador).
Una vez finalizada la instalación del aparato, el interruptor 
omnipolar debe ser fácilmente accesible.

	 USO Y MANTENIMIENTO

•		Uso:
Utilice el sistema TouchControl en el grado de escala de calen-
tamiento según necesidad de la cocción, teniendo presente 
que cuanto mayor es el grado, más calor viene emanado por 
el elemento calefactor correspondiente.

•		Funcionamiento:
-	El aparato se puede encender utilizando el botón de arranque 
A. En todas las pantallas aparecerá un cero durante 10 segun-
dos. Si no se realiza ninguna operación durante 10 segundos, 
la encimera se apagará (Fig.4-5-6-7-8).
-	Toque el pulsante F de selección de la zona de cocción 
deseada. Sobre el display correspondiente aparece un “0” 
luminoso con un punto decimal que le indicará que zona de 
cocción acaba de activar.
-	Es posible encender una placa utilizando los detectores 
“+”o “-” antes de los 10 segundos. Si se usa el detector D, en 
el display se visualizará 9, si se usa el detector C, en el display 
se visualizará 1 o 5 según la versión.
-	Efectuada esta operación, se puede elegir la regulación de 
temperatura actuando sobre “+” ó “-“.
-	El elemento calefactor puede apagarse seleccionando “0” 
con el sensor D, despues de 3 segundos la zona de cocción 
quedará automáticamente apagada. Pero tambien puede 
apagar el elemento, tocando al mismo tiempo los sensores 
“+” y “-“.
-	La Vitro puede apagarse tambien tocando el sensor principal 
on/off "A". Si todos los elementos están en “0”, la vitro se apaga 
automáticamente dspués de 10 segundos.
En el caso en que zona de cocción sea dotada con placas 
de extensión (Fig.5-7-8) el encendido de la segunda zona 
sucederá después de haber verificado que:
-	El led del botón llave (Fig.5-7-8 B) esté apagado, de lo con-
trario desinserirlo.
-	Presionar el botón (Fig.5-7-8 A) para encender la zona de 
cocción.
-	Seleccionar la placa deseada y regular la potencia deseada 
con los botones “+” o “-”.
-	Una vez regulada la potencia seleccionar el botón (Fig.5-7-8 
L) para activar la zona doble.
-	Para desactivar la zona doble asegúrese que la placa deseada 
esté seleccionada (Fig.5-7-8 F) y presionar el botón (Fig.5-7-8 
L).
Nota: la función Doble zona está activada sólo en las placas 
F1 y F2 (Fig.5-7-8).
-	En caso que un objeto involuntariamente quedara sobe 
la zona TouchControl, la Vitro se pondrá automáticamente 
en OFF. Cuando se lleva un elemento a la posición OFF y la 
temperatura de la misma es superior ó entorno a 50ºC, se 

activa una señal luminosa “H” intermitente en el display del 
elemento (Fig.4-5-6-7-8 H).
-	La función B bloca el funcionamiento de la Vitro en el mo-
mento de la selección. Ejem.: si se activa la función mientras 
la Vitro se encuentra con dos zonas encendidas, el programa 
permance bloqueado aunque se intentara encender otra 
zona. Lo mismo ocurre si el aparato está apagado y se activa 
la función, la Vitro no se enciende. Para activar o desactivarla 
se precisa mantener el dedo sobre el sensor B, durante dos 
segundos. La función está activa cuando el led E está encen-
dido.

•		Heat up (Calentamiento veloz):
La función Heat up permite tener la zona de cocción al 
máximo de la temperatura durante un cierto período de 
tiempo, luego la temperatura descenderá hasta un valor 
inferior, ya fijado. Para activar la función Heat up seleccione 
la placa presionando el botón “+” hasta llevarla a la posición 
9, presionando una vez más el botón, en la pantalla (al lado 
del 9) aparecerá un punto decimal “•” o la letra “A” durante 5 
segundos, esto significa que se ha activado la función Heat up.
Antes de los 5 segundos, se debe seleccionar el nivel de 
potencia deseado (entre 1 y 8). Si se selecciona una potencia 
9, la función se anulará. Para desactivar la función Heat up 
basta mantener presionado el botón “+” hasta llevarlo a 9, 
en la pantalla desaparecerá el punto decimal. Cuando la 
función Heat up está activada, es posible aumentar el nivel 
de temperatura precedentemente seleccionado presionando 
el botón “+”. Una vez que la zona de cocción ha llegado a la 
temperatura seleccionada, la función Heat up se desactivará 
automáticamente emitiendo un sonido. La zona de cocción 
funcionará de forma estable al nivel de potencia seleccionado.

•		Timer (Fig.5):
-	Seleccionar la placa con la potencia relativa.
-	Presionar nuevamente el botón de selección de la placa ya 
activada.
-	Usando los botones “+” y “-” programar el tiempo deseado.
-	El punto decimal junto al nivel de potencia indicará que la 
placa tiene la función TIMER activa.
-	Una señal acústica indicará que la zona de cocción se ha 
apagado.

•		Mantenimiento (Fig.3):
Limpie de eventuales residuos la superficie utilizando una 
rasqueta con hoja de afeitar. Limpie las zonas de calentamien-
to, usando productos comerciales (Sidol, Stahlfix, etc…) y un 
paño-papel de cocina, y enjuegue y seque con un paño limpio. 
Los eventuales fragmentos de papel-aluminio o material 
plástico deben ser inmediatamente rascados y limpiados. 
Esto es tambien válido para restos de azucar o pasteles y 
otros con alto contenido de él. Así evitará posibles daños 
a la superficie vitrocerámica. En ningun caso se deben usar 
estropajos abrasivos o detergentes químicos irritantes, como 
sprays para horno o quitamanchas.

SE DECLINA TODA RESPONSABILIDAD POR EVENTUALE 
DAÑOS PROVOCADOS POR LA INOBSERVANCIA DE LAS 
ANTERIORES ADVERTENCIAS.

FRANÇAIS F

	 CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES

Lire attentivement le contenu du présent livret, étant donné 
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qu’il fournit d’importantes indications concernant la sécurité 
d’installation, d’utilisation et d’entretien. Conserver le livret 
pour toute consultation ultérieure. Toutes les opérations 
concernant l’installation/remplacement (connexions élec-
triques) doivent être effectuées par un personnel spécialisé 
en conformité avec les normes en vigueur.

	 CONSIGNES POUR LA SÉCURITÉ

Il est préférable d’utiliser des récipients au fond plat ayant un 
diamètre égal ou légèrement supérieur à celui de la surface 
chauffée. Il ne faut pas avoir recours à des récipients ayant 
une base rugueuse, afin d’éviter d’érafler la surface thermique 
du plan (Fig.2).

Important:
-	Éviter les sorties de liquide, dans ce but, si on veut faire bouillir 
ou chauffer des liquides, réduire l’alimentation de chaleur.
-	Ne pas laisser les éléments chauffants mis sous tension avec 
des casseroles et poêles vides ou bien sans récipients.
-	Une fois que l’on a terminé de cuisiner, éteindre la résistance 
relative au moyen de la commande indiquée ci-après.

Attention:
-	Ne pas utiliser un nottoyeur a vapeur.
-	Si la surface est fêlée, éteindre l’appareil, afin d’éviter 
l’éventualité de décharges électriques.
-	Cet appareil n'a pas été conçu pour être utilisé par des 
enfants ou par des personnes inaptes sans surveillance.
-	Veiller à ce que les enfants ne jouent pas avec l'appareil.
-	L'appareil ne doit pas être mis en marche à l'aide d'un 
temporisateur externe ni d'une commande à distance 
indépendante.

Cet appareil est marqué conformément à la Directive euro-
péenne 2002/96/CE sur les déchets d'équipements électriques 
et électroniques (DEEE). Assurez-vous que cet appareil soit mis 
au rebus selon la réglementation en vigueur, vous éviterez ain-
si des conséquences néfastes sur l'environnement et la santé.

Le symbole tappliqué sur le produit ou sur la documen-
tation jointe rappelle que cet appareil ne doit pas être 
traité comme un déchet domestique mais faire l'objet 

d'une collecte sélective dans une déchetterie spécialisée dans 
le recyclage des appareils électriques et électroniques. Confor-
mez-vous aux réglementations locales sur la collecte et l'éli-
mination des déchets. Pour tout autre renseignement sur le 
traitement, la récupération et le recyclage de cet appareil, 
veuillez contacter le bureau concerné de votre ville, le service 
de collecte des déchets domestiques ou le magasin où vous 
avez acheté votre appareil.

	 INSTRUCTIONS POUR L’INSTALLATION

Les présentes instructions s’adressent à un installateur spé-
cialisé et servent de guide pour l’installation, le réglage et 
l’entretien en conformité avec les lois et les normes en vigueur.
Si un four à encastrer ou n’importe quel autre appareillage 
produisant de la chaleur doit être directement monté au-des-
sous du plan de cuisson en vitrocéramique, IL EST NÉCESSAIRE 
QUE CET APPAREILLAGE (four) ET LE PLAN DE CUISSON EN 
VITROCÉRAMIQUE SOIENT CONVENABLEMENT ISOLÉS, de 
manière à ce que la chaleur produite par le four, mesurée sur 
le côté droit du fond du plan de cuisson, ne dépasse pas 60°C. 
Le manque de respect de cette précaution pourrait détermi-
ner le fonctionnement erroné du système TOUCHCONTROL.

•		Positionnement (Fig.1):
L’appareil électroménager est réalisé pour être encastré dans 
un plan de travail, suivant l’illustration sur la figure spécifique. 
Préparer la colle pour sceller le périmètre dans le sens de 
toute sa longueur (dimensions de la coupe Fig.1B). Bloquer 
l’appareil électroménager sur le plan de travail au moyen des 
4 brides fournies, compte tenu de l’épaisseur du plan de travail 
(Fig.1A). Si la partie inférieure de l’appareil, après l’installation, 
est accessible par la partie inférieure du meuble, il faut mon-
ter un panneau de séparation en respectant les distances 
indiquées (Fig.1C). Ceci n’est pas nécessaire si l’installation 
se fait sous un four.

•		Connexions électriques:
Avant d’effectuer les connexions électriques, s’assurer que:
-	le câble électrique de la terre est bien de 2 cm plus long que 
les autres câbles;
-	les caractéristiques de l’installation sont conformes aux 
indications sur la plaquette d’identification appliquée sur la 
partie inférieure du plan de travail;
-	l’installation est dotée d’une mise à la terre efficace conforme 
aux normes et aux dispositions de la loi en vigueur.
Si l'appareil n'est pas équipé d'un câble, utilisez-en un de type:
“H05V2V2-F” pour des puissances jusqu'à 6400 Watt. La 
section de ce câble doit être d'au moins 2,5 mm2, ou 4 mm2 
en cas de puissances supérieures.
Le câble ne doit atteindre en aucun point une température 
supérieure de 50°C par rapport à la température ambiante.
L'appareil est conçu pour être raccordé de manière perma-
nente au secteur électrique, voilà pourquoi il est nécessaire 
de prévoir un interrupteur omnipolaire, avec une distance 
d'ouverture des contacts d'au moins 3 mm, approprié à la 
charge indiquée dans la plaquette conformément aux normes 
en vigueur (le conducteur de mise à la terre jaune/vert ne doit 
pas être interrompu par l'interrupteur).
Une fois l'installation terminée, l'interrupteur omnipolaire doit 
être facilement accessible.

	 UTILISATION ET ENTRETIEN

		 Utilisation:
Avoir recours au système touch control concernant la position 
correspondant aux exigences de cuisson, en tenant compte 
que plus grand est le numéro et plus importante sera la 
chaleur dégagée.

•		Fonctionnement:
-	Pour la mise sous tension de l’appareil, effleurer la touche 
de départ A. Un zéro apparaît sur tous les écrans pendant 
10 secondes. Si aucune opération n’est effectuée dans les 10 
secondes qui suivent, la table s’éteint (Fig.4-5-6-7-8).
-	Appuyer sur la touche F de sélection de la zone de cuisson 
souhaitée.
Sur l’afficheur respectif est visualisé un “0” lumineux avec un 
point décimal pour indiquer quelle zone de cuisson est active.
-	Possibilité d'activation d'un foyer à l'aide des touches 
sensitives “+” ou “-” dans les 10 secondes. En cas d'utilisation 
de la touche sensitive D, l'écran affiche la sélection 9, en cas 
d'utilisation de la touche sensitive C, l'écran affiche la sélection 
1 ou 5 selon le modèle.
-	Une fois cette opération terminée, on peut choisir les réglages 
de température à l’aide des touches “+” ou “-”.
-	La plaque peut être éteinte, en sélectionnant “0” avec le 
capteur D, après 3 secondes la zone de cuisson est automa-
tiquement éteinte. Il est également possible d’éteindre une 
plaque, en touchant simultanément les capteurs “+” et “-”.
-	Le plan peut être éteint, en touchant simplement le capteur 
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principal de démarrage (Fig.4-5-6-7-8 A). Si toutes les plaques 
sont sélectionnées sur le “0”, le plan s’éteint après 10 secondes.
-	Dans le cas où le plan est doté de plaques avec extension 
(Fig.5-7-8) l'allumage de la seconde zone se fera après avoir 
vérifié que:
-	Le voyant du bouton clé (Fig.5-7-8 B) est éteint, autrement il 
faut l'éteindre.
-	Appuyer sur le bouton (Fig.5-7-8 A) pour allumer le plande 
cuisson.
-	Sélectionner la plaque souhaitée et régler la puissance voulue 
avec les boutons “+” ou “-”.
-	Une fois la puissance réglée, sélectionner le bouton (Fig.5-7-8 
L) pour activer la double zone.
-	Pour désactiver la double zone s'assurer que la plaque sou-
haitée soit sélectionnée (Fig.5-7-8 F) et appuyer sur le bouton 
(Fig.5-7-8 L).
Nota: la fonction Double zone est activée seulement sur les 
plaques F1 e F2 (Fig.5-7-8).
-	Au cas où un objet serait positionné au-dessus des com-
mandes, le plan de cuisson se mettra automatiquement sur 
la position OFF. Lorsqu’on met une plaque sur la position OFF 
et la température est supérieure à 50° environ, il y aura une 
signalisation lumineuse “H” près de la touche de sélection 
respective (Fig.4-5-6-7-8 H).
-	La fonction B bloque le fonctionnement du plan au moment 
de la sélection. Exemple: si la fonction est activée, alors que 
le plan se situe avec deux zones allumées, le programme 
reste bloqué, même si on essaie d’allumer une autre zone. Il 
se passe la même chose si l’appareil est mis hors tension et la 
fonction est activée, le plan ne s’allume pas. Pour l’activer ou 
la désactiver, il faut garder le doigt au-dessus du capteur B 
pendant environ deux secondes. La fonction est active lorsque 
le voyant E est allumé.

•		Heat up (Echauffement rapide):
La fonction Heat up permet de garder le foyer à sa tempéra-
ture maximale pendant un certain laps de temps, après quoi la 
température redescendra à une valeur inférieure sélectionnée.
Pour activer la fonction Heat up sélectionner la plaque en 
appuyant sur la touche “+” jusqu'à la position 9, une autre 
pression de la touche fait apparaître pendant 5 secondes 
sur l'afficheur (à côté du 9) un point décimal “•” ou la lettre 
“A”, pour indiquer que la fonction Heat up est activée. Il faut 
sélectionner dans les 5 secondes qui suivent le niveau de 
puissance souhaité (entre 1 et 8). La sélection de la puissance 
9 annule la fonction. Pour désactiver la fonction Heat up, 
appuyer sur la touche “+” jusqu’à atteindre la position 9, le 
point décimal disparaît alors de l’afficheur. Quand la fonction 
Heat up est activée, il est possible d’augmenter le niveau de 
température précédemment sélectionné à l’aide de la touche 
“+”. Une fois que le foyer a atteint la température sélectionnée, 
la fonction Heat up se désactive automatiquement et un BIP 
retentit. Le foyer fonctionnera alors de façon stable au niveau 
de puissance sélectionné.

•		Timer (Fig.5):
-	Sélectionner la plaque avec la puissance correspondante.
-	Appuyer de nouveau sur le bouton de sélection de la plaque 
déjà activée.
-	En utilisant les boutons “+” et “-” régler le temps voulu.
-	Le point décimal à côté du niveau de puissance indiquera 
que la plaque a la fonctio TIMER activée.
-	Un signal sonore indiquera l'extinction de la zone de cuisson.

•		Entretien (Fig.3):
Éliminer tous résidus de nourriture éventuels ainsi que les 
gouttes de graisse de la surface de cuisson à l’aide du racloir 

spécial fourni sur demande. Nettoyer le mieux possible 
l’emplacement chauffé en ayant recours à du SIDOL, STAHL-
FIX ou à d’autres produits similaires et à un chiffon-papier, 
ensuite rincer à l’eau et sécher avec un chiffon bien propre. 
Au moyen du racloir spécial (en option) éliminer immédia-
tement de l’emplacement chauffé de cuisson les fragments 
de feuilles d’aluminium et la matière plastique qui ont fondu 
par mégarde ou les résidus de sucre ou d’aliments ayant un 
contenu de sucre élevé. De cette façon, tout dommage pos-
sible à la surface du plan est évité. En aucun cas il faut se servir 
d’éponges abrasives ou de détergents chimiques irritants tels 
que spray pour le four ou dégraisseurs.

NOUS DECLINONS TOUTE RESPONSABILITÉ POUR LES 
EVENTUELS DÉGATS PROVOQUÉS PAR L'INOBSERVATION 
DES SUSDITES INSTRUCTIONS.

ENGLISH GB

	 GENERAL

Carefully read the contents of this leaflet since it provides 
important instructions regarding safety of installation, use and 
maintenance. Keep the leaflet for possible future consultation. 
All the operations relating to installation/replacement (electri-
cal connections) must be carried out by specialised personnel 
in conformity with the regulations in force.

	 SAFETY WARNINGS

It is recommended to use flat-bottom pans with a diameter 
equal to or slightly larger than that of the heated area. Do not 
use pans with a rough base to prevent scratching the heat 
surface of the cooktop (Fig.2).

Important:
-	Avoid spilling liquid, therefore to boil or heat liquids, reduce 
the heat.
-	Do not leave the heating elements on with empty pots and 
pans or without receptacles.
-	When you have finished cooking, switch off the relevant 
heating element with the control indicated below.

Attention:
-	Steam cleaners must not be used.
-	If the surface is cracked, switch off the appliance to pre-
vent electric shock.
-	This appliance is not intended for use by young children 
or infirm persons without supervision.
-	Young children should be supervised to ensure they do 
not play with the appliance.
-	The appliance is not intended to be operated by means 
of external timer or separated remote-control system.

This appliance conforms to the European Directive EC/2002/96, 
Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). By making 
sure that this appliance is disposed of in a suitable manner, the 
user is helping to prevent potential damage to the environ-
ment or to public health.

The symbol on the product or on the accompanying 
paperwork indicates that the appliance should not be 
treated as domestic waste, but should be delivered to a 

suitable electric and electronic appliance recycling collection 
point. Follow local guidelines when disposing of waste. For 
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